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 is the negative OU, meaning “not” plus the second person singular present active indicative from the verb PISTEUW, which means “to believe, trust, or have confidence.”

The present tense is an aoristic present, which emphasizes the action as a present fact without reference to its beginning, progress, end, or result.


The active voice indicates that Philip does not produce the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Then we have the conjunction HOTI, which means “that” and is used after verbs of mental activity to indicate the content of that activity.  This is followed by the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I,” followed by the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun PATĒR, meaning “in the Father.”  Implied by the use of EIMI at the end of the clause is the ellipsis of the first person singular present active indicative of the verb EIMI here, meaning “I [am].”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine singular article and noun PATĒR, meaning “the Father.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “in Me.”  With this we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”

The present tense is an aoristic present, which describes the state of being as a fact.


The active voice indicates that the Father produces the state of being in the Son.

“Do you not believe that I [am] in the Father, and the Father is in Me?”
 is the accusative direct object from the neuter plural article and noun HRĒMA, meaning “the words,” followed by the accusative direct object from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “which.”  Then we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” plus the first person singular present active indicative from the verb LEGW, meaning “to say.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  Then we have the preposition APO plus the ablative of source/origin or the ablative of agency from the first person masculine singular reflexive pronoun HEMAUTOU, meaning: from the source/agency of Myself; “of my own accord, on my own authority Jn 5:30; 7:17, 28; 8:28, 42; 12:49; 14:10; of my own free will 10:18.”
  This is followed by the negative OU, meaning “not” plus the first person singular present active indicative from the verb LALEW, which means “to say; to speak: I am not speaking.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“I am not speaking the words which I am saying to you on My own authority,”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but; however.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun PATĒR, meaning “the Father.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “in Me” and referring to Jesus.  Then we have the nominative masculine singular present active participle from the verb MENW, which means “to live, stay, dwell, reside, remain, continue, or abide.”

The present tense is a retroactive progressive present, describing an action that began in the past and continues in the present.


The active voice indicates that God the Father produces the action.


The participle is circumstantial and explanatory.

This is followed by the third person singular present active indicative from the verb POIEW, which means “to do, perform, or produce.”


The present tense is descriptive present and/or retroactive progressive present, which describes what began in the past and continues in the present.  It can be translated “keeps on …ing” to bring out this linear aktionsart aspect.

The active voice indicates that God the Father produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun ERGON with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His works.”
“but the Father dwelling in Me keeps on producing His works.”
Jn 14:10 corrected translation
“Do you not believe that I [am] in the Father, and the Father is in Me?  I am not speaking the words which I am saying to you on My own authority, but the Father dwelling in Me keeps on producing His works.”
Explanation:
1.  “Do you not believe that I [am] in the Father, and the Father is in Me?”

a.  The Lord continues His mild rebuke of Philip by asking him another question to which Jesus expects an affirmative answer from Philip.  The subject “you” is in the singular.  Therefore, this question is pointed at Philip alone and not the rest of the disciples.  Jesus asks Philip if he really does not yet believe that Jesus has the most intimate relationship with God the Father and the Father with Him.  The obvious implication of Jesus is that He and the Father do have the most intimate possible relationship with one another. 

b.  Not only does the Son have the most intimate relationship with the Father, but this is also another way of saying that the two share the same eternal essence.  For Jesus to be in the Father and the Father to be in Jesus means that they have identical essence though two distinct persons.

c.  Jesus has spent the last three and half years showing the disciples that He was eternal God by showing them various characteristics of deity, such as: sovereignty over nature, giving life to others, the righteousness of never sinning, justice in dealing with others, unconditional love toward all, omnipotence, omniscience, truthfulness, and immutability.  The only characteristic of deity Jesus could not show them was omnipresence, since He was now localized in a physical body as a true human being.

d.  So Jesus is basically asking Philip if he does not believe that He is God.  Don’t you believe I am God?  Don’t you believe I am what the Father is?  Don’t you believe that the essence of My person is the essence of the Father and the essence of the Father is My essence?


e.  Jesus was not asking Philip if he believed that the Father indwelt the Son and the Son indwelt the Father, because Jesus had never taught them anything about indwelling, and Philip had no idea what indwelling was.

2.  “I am not speaking the words which I am saying to you on My own authority,”

a.  Then Jesus again declares as He had done at other times during His earthly ministry that He is not speaking on His own authority, but speaking based upon the authority of God the Father.  Jesus wasn’t just saying what He wanted to say, but saying what He heard the Father say and what the Father had given Him permission to say.


(1)  Jn 5:30, “I can do absolutely nothing on my own authority.  As I hear, I judge; and My judgment is just, because I do not seek My will, but the will of the One who sent Me.”


(2)  Jn 6:38, “For I have come down from heaven, not to do My own will, but the will of the One who sent Me.”


(3)  Jn 7:16, “Therefore Jesus answered them and said, ‘My teaching is not Mine, but belongs to the One who sent Me.”


(4)  Jn 8:42, “Jesus said to them, ‘If God were your Father [but He is not], you would love Me; for I came forth from God and am here; for I have not even come of My own accord, but He sent Me.”


(5)  Jn 12:49-50, “Because I did not speak on My own authority, but the Father Himself who sent Me has given to Me a commandment with reference to what I should say and how I should speak.  In fact I know that His commandment is eternal life.   Therefore the things which I speak, just as the Father has spoken to Me, so I am speaking.’”

b.  Jesus is telling Philip that He is not making these things up.  The Lord is telling Philip exactly what God the Father wanted said to him and the rest of the disciples.  The words of Jesus were the words of the Father.  The words of the Father were the words of Jesus.  Philip has heard the Father throughout the first advent of Christ by every word that came out of the mouth of Jesus.  Philip didn’t ask to “hear the Father” (but three of the disciples did on the Mount of Transfiguration), and yet Philip had been hearing the Father in every word that proceeded from the mouth of Jesus. 
3.  “but the Father dwelling in Me keeps on producing His works.”

a.  Instead of Jesus doing everything on His own, He now reveals that God the Father was indwelling Him and was producing the works He wanted done through the incarnate Son.

b.  This statement is awesome—God the Father indwelt God the Son during His incarnation, just as all three members of the Trinity indwell every Church Age believer.

c.  God the Father was the One producing His works—the words and works of miracles and spiritual teachings, which the disciples had seen and heard for over three years.


d.  Everything Jesus had said and done had come from the ultimate source of the indwelling of God the Father.  This does not nullify the free will of the Lord Jesus Christ during the incarnation; for the will of the Father was the will of the Son.  Jesus always did what He wanted because it was the will of the Father.  When Philip saw Jesus do something, he was really watching the Father do it.  When Philip heard Jesus say something, he was really hearing the Father say it as well.

e.  Therefore, Jesus’ question, “How can you say, ‘Show us the Father’?” is truly a rebuke of Philip’s total lack of discernment of what he had been seeing and hearing for three years and of arrogance of not believing that what he had seen and heard was related to God the Father being the Father of the Lord Jesus Christ.

f.  The Lord had already taught this principle to the disciples: Jn 10:37-38, “If I am not doing the works of My Father, do not believe Me; but if I do, even though you do not believe Me, believe the works, in order that you may know and realize that the Father [is] in Me, and I in the Father.’”
4.  Commentators’ comments.


a.  “In the mystic phraseology of John, God is said to MENW in Christ; that is, to dwell as it were in Him, to be continually operative in Him by His divine influence and energy.”


b.  “This complex ellipsis must be understood as follows:—“The words which I speak unto you, I speak not of myself, [but the Father that dwells in me, he speaks them]: and [the works which I do, I do not of myself], but the Father that dwells in me, he does the works.”


c.  “Surely Philip must believe that there was community of life between Father and Son. Out of the union of the Son with the Father came the words that Jesus spoke.  Out of the works which he performed came the demonstration that the Father was dwelling in him and acting through him.”


d.  “None of the disciples had grasped the profound truth that God had made himself known in Jesus.  There are two grounds on which Jesus appealed to Philip; on the basis of what he said and on the basis of what he did.  At least the disciples should have realized that the miracles of Jesus showed that they could only be the works of God.”


e.  “For the disciples to ask to see the Father in the presence of Jesus, therefore, must be regarded as an indication of a serious problem.  What was the problem?  Jesus here in John identified that problem as an issue of ‘believing’.  If Paul would have been writing here, he would undoubtedly have called it a problem of ‘faith’.  Accordingly, at this point in John, Jesus asks them a follow-up question and then challenges them to believe that he is ‘in the Father’ and the Father is in him.  This close interdependent assertion is an affirmation of a close unity between the Father and the Son without assuming that the unity implies absolute identity.  But such interdependent unity is far more than a mere example of the rabbinic idea of agency, where the agent is an obedient servant/envoy of the master so that the servant acts as or becomes an alter ego of the master.  Jesus certainly fulfills this role of agency, but he is much more than a functioning servant.  The reason is that between Jesus and the Father one soon realizes that the reciprocal ‘in-ness’ represents a kind of interpenetration of natures.  Still we must also stress that, for John, Jesus is said to be obedient to the Father and not the reverse.”


f.  “The Lord’s further question in verse 10 and His command in verse 11, ‘Believe Me that I am in the Father and the Father is in Me,’ suggest the cure for the disciples’ confusion and turmoil.  Faith is not only the means of appropriating salvation, it is also the very essence of sustaining the Christian life.  But the Christian faith is neither a blind, irrational, ‘leap in the dark’ nor a vague, mystical faith in faith itself.  It rests on the solid ground of overwhelming evidence.  Jesus shored up the disciples’ sagging faith by reminding them first of His words, which He did not speak on His own initiative, but through the abiding power of the Father. John the Baptist testified of Christ, ‘For He whom God has sent speaks the words of God’ (Jn 3:34).”


g.  “The Greek construction of the question in Jn 14:10 indicates that the Lord expected a yes answer from Philip:
 he did believe that Jesus was in the Father and the Father in Him.  That being the case, Philip should have realized that the words of Jesus, as well as His works, came from the Father and revealed the Father.  Believers today have not seen the Lord Jesus in the flesh (1 Pet 1:8), but we do see Him and His works in the Word. The emphasis throughout John’s Gospel is that you cannot separate Christ’s words and works, for both come from the Father and reveal the Father.”


h.  “In the depths of the being of God there exists a fellowship between the Father and the Son that is beyond all compare, a unity whereby the speech and action of the Son are that of the Father in him, and the Fathers’ speech and action come to finality in him.”
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